
Bộ KÉ HOẠCH VÀ ĐÀU TƯ CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

Số: 2.^^2. /VBHN-BKHĐT Hà Nội, ngày jỊ 2 thảng s năm 2021

NGHỊ ĐỊNH 
về đâu tư xây clựng và kình (loanh sân gôn

Nghị định số 52/2020/NĐ-CP ngày 27 tháng 4 năm 2020 của Chính phú về 
đầu tư xây dựng và kinh doanh sân gôn, có hiệu lực kể từ ngày 15 tháng 6 năm 
2020, được sửa đổi, bổ sung bởi:

Nghị đinh số 3 ì/2021VNĐ-CP ngày 26 tháng 3 năm 2021 của Chính phu quy 
định chi tiết và hướng dẫn thi hành một S( điều của Luật Đẩu tư, có hiệu lực thi 
hành kể từ ngày 26 tháng 3 năm 2021.

Căn cứ Luật Tổ chức Chỉnh phủ ngày 19 thảng 6 năm 2015;

Căn cứ Luật Đầu tư ngày 26 tháng J1 năm 2014;

Theo đề nghị của Bộ trưởng Bộ Kế hoạch và Đầu tư;

Chỉnh phủ ban hành Nghị định về đầu tu xây dựng và kinh doanh sân gôn.

Chương I 
ÌNHỬNG QUY ĐỊNH CHƯNG

Điều 1. Phạm vi điêu cliỉnh và đối tưọng áp dụng

1. Nghị định này quy dinh về điều kiện đầu tư xây dựng và kinh doanh sân 
gỏn; quản lý nhà nước đối với hoạt (lộng đầu tư xây dựng và kinh doanh sân gôn.

2. Nghị định này áp dụng đối với nhà đầu tư thực hiện Dự án đầu tư xây dựng 
và kinh doanh sân gôn; các cơ quan, tổ chức, cá nhân có liên quan đên hoạt động 
dầu tư xây dựng và kinh doanh sân gôn.

1 Nghị đinh SỐ31/202Ỉ/NĐ-CP ngày 26 tháng 3 năm 2021 của Chính phủ quy đinh chi tiết và hướng 
dẫn thi hành một số điều của Luật Đầu tư cỏ căn cứ ban hành như sau:

“Căn cứ Luật Tổ chức Chỉnh phù ngày 19 tháng 6 năm 2015, Luật sửa đổi, bổ sung một số điều 
cùa Luật Tổ chức Chỉnh phù và Luật Tổ chức chỉnh quyền địa phtrơíìg ngày 22 tháng 11 năm 2019;

Căn cứ Luật Đầu tư ngày 17 tháng 6 năm 2020;

Căn cứ Luật Doanh nghiệp ngày 17 tháng 6 năm 2020;

Theo đề nghị của Bộ tntởng Bộ Kể hoạch và Đầu tư;

Chính phù ban hành Nghị định quy định chi tiết và hướng dẫn thi hành một sổ điều của Luật Đầu
tư”.



Điềit 2. Giái thích từ ngữ

Trong Nghị địiih này, các từ ngừ sau đây dược hiểu như sau:
1. Sân gôn là công trình xây đựng gồm đường gôn và công trình phụ trợ được 

thiết kế theo quy mô, tiêu chuẩn kỹ thuật phù hợp đê phục vụ cho người chơi gôn.
2. Kinh doanh sân gòn là việc cung cấp dịch vụ chơi gôn, tập luyện, thi đấu 

gôn và các dịch vụ có liên quan phục vụ cho người chơi gôn.
3. Điều kiện đầu tư kinh doanh sân gôn là điều kiện nhà đầu tư phải đáp ửng 

đê dâu tư xây dựng và kinh doanh sân gỏn theo quy định tại Nghị định này và 
pháp luật có liên quan.

4. Dự án đầu tư xây dựng và kinh doanh sân gôn (sau đây gọi là Dự án sân 
gõn) là tập hợp các đề xuất có liên quan đến việc sử dụng vốn đầu tư để xây dựng 
mới, mở lộng sân gôn và công trình phụ trợ phục vụ cho hoạt động kinh doanh 
sân gòn.

5. Công trình phụ trợ phục vụ cho hoạt động kinh doanh sân gòn là công 
ừình, hạng mục công trình phục vụ cho việc quản lý, vận hành, khai thác, sử dựng, 
kinh doanh sân gôn và cơ sở lưu trú, dịch vụ cho người chơi gôn.

Điều 3. Nguyên tắc dầu tư xây dựng và kinh doanh sân gôn

1. Hoạt động đàu tư xây dựng và kinh doaiih sân gôn nhằm thúc đầy phát 
triển kinh tể - xã hội, dịch vụ, du lịch, thể thao; đáp ứng nhu cầu đa dạng hóa hình 
thức vui chơi, giải trí, phát triển thể lực, sức khỏe cộng đồng.

2. Việc thực hiện Dự án sân gôn không được làm ảnh hưởng đến quốc phòng, 
an ninh, trật tự, an toàn xã hội, đạo đức xã hội, sức khỏe cộng đỏng, môi trường, 
các nguồn tài nguyên thiên nhiên, di tích lịch sử - văn hóa, danh lam thẳng cảnh 
đã được cơ quan nhà nước có thầm quyền công nhận và bảo vệ theo quy định của 
pháp luật; bảo đảm quyền, lợi ích hợp phảp, an sinh xã hội của người bị thu hồi 
đất để xây dựng sân gôní

3. Đất sử dụng để xây dựng sân gôn phái phù hợp với quy hoạch, kế hoạch 
sử dụng đẩt; bảo đam sử dụng đủng mục đích, tiết kiệm, hiệu (Ịuà; đáp ừng các 
điều kiện, thủ tục theo quy định tại Nghị định nảy, pháp luật về đâu nr, quy hoạch, 
đất đai, xây dựng, môi trường và pháp luật có liên quan.

Điều 4. IVhững hành vi bị nghiêm cẩm trong hoạt động đầu tư xây dụnig 
và kinh doanh sân gồn

1. Xây dựng và kinh doanh sân gôn khi chưa đáp ứng điều kiện, thủ tục quy 
định tại Nghị định này và pháp luật có liên quan.

2. Lợi dụng kinh doanh sân gón để tổ chức họạt động cá cược, đánh bạc, gá 
bạc trái phép.
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3. Cản trở hoặc không chấp hánh công tác kiểm tra, thaiih tra của cơ quan 
quản lý nhà nước có thẩm quyền theo quy định của pháp luật.

4. Khỏng cung cấp thông tin hoặc khống báo cáo khi cơ quan quản lý nhà 
nước có thẩm quyền yêu cầu theo quy định của pháp luật.

Chương II
ĐIỀU KIỆN ĐẦU TƯ XÂY DựNG VÀ KINH DOANH SÂN GÔN

Điều 5. Xác định địa điểm và lựa chọn nhà đầu tư thục hiện Dự án sân
gôn

1. Sân gòn được xây dựng tại địa điểm đáp ứng các điều kĩện sau:

a) Phù hợp với nguyên tắc quy định tại Điều 3 và đáp ứng điều kiện về sử 
dụng đất theo quy định tại' Điều 6 Nghị định này;

b) Phù hợp với định hướng phát triển, sắp xếp không gian và phân bổ nguồn 
lực cho các hoạt động kiiih tế - xã hội, quốc phòng, an ninh, bảo vệ môi trường 
theo quy hoạch tỉnh, quy hoạch sử dụng đất cấp huyện và quy hoạch có liên quan;

c) Đáp ứng điều kiện xây dựng công trình cảnh quan, hạ tầng kỹ thuật kết nối 
trong và ngoải khu vực sân gôn;

d) Phù hợp với yêu cẩu lập hanh lang bảo vệ nguồn nước, phòng, chống ô 
nhiễm, suy thoái, cạn kiệt nguồn nưóc theo quy định của pháp luật về tài nguyên 
nước và các yêu cầu theo quy định của pháp ỉuật về đê điều, phòng chống thiên tai, 
tài nguyên môi trường biển, hải đảo.

2. Các cơ quan nhà nước có thẳm quyền quản lý về quy hoạch, đất đai có 
trách nhiệm công bố công khai và cung cấp thông tin về quy hoạch, kế hoạch sử 
dụng đất theo quy định của pháp luật về quy hoạch và dẩt đai làm cơ sở để xác 
định địa điểm xây dựng sân gôn.

3. Việc lựa chọn nhà đầu tư thực hiện Dự án sân gôn theo quy định của pháp 
luật về đẩu thầu, pháp luật về đất đai và pháp luật có liên quan.

Điều 6. Điều kiên sử dụng đất để thực hiệu Dự án sân gốn

iv Các loại đất không được sử dụng để xây dựng sân gôn và công trình phụ 
trợ phục vụ cho hoạt động kinh doanh sân gôn:

a) Đất sử dụng vào mục đích quốc phỏng, an ninh;

b) Đất lùng, đất trồng lúa, trừ trường hợp quy định tại các khoản 2 và 3 Điều
này;
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c) Đất thuộc các khu vực có yếu tố gốc cẩu thảnh di tích lịch sử - văn hóa, 
danh lam thẳng cảnh đã được xếp bạng, di tích thuộc danh mục kiểm kê của ủy 
ban nhân dân cấp tỉnh, trừ tmờng hợp quy định tại khoản 4 Điều này;

d) Đất xây dựng khu công nghiệp, cụm công nghiệp, khu công nghệ thông tin 
tập írung, khu công nghệ cao;

đ) Đất thuộc phạm vi bảo vệ đê điều và hành lang bảo vệ bờ biển theo quy 
định của Luật Đê điều, Luật Tài nguyên, môi trường và hải đảo.

2 Dự án sân gôn ở vùng trung du, miển núi được sử dụng tối đa khồng quá 
5 ha đất trỏng lúa một vụ, phân tán tẹ địa điểm xây dựng và phải đáp ứng điều 
kiện về bảo vệ, phát triển đất trồng lúa, điều kiện thuê đất, chuyển mục đích sử 
dựng đất theo quy địiib của pháp luật về đất đai.

3. Dự án sân gôn sử dụng đất rừng sản xuất không phai là rừng tự nhiên phai 
đáp ứng đièu kiện cho thuê clât, chuyên mục đích sử dụng đất, chuyển mục đích 
sử dụng rừng và trồng rừng thay thế theo quy định của pháp luật về đất đai và 
pháp luật về lâm nghiệp.

4. Việc sử dụng đất tại vùng bao quanh hoặc tiếp giáp khu vực có yếu tố gốc 
cẩu thành di tích iể xây dựng sân gôn không dirợc làm ảnh hưởng đến yếu tố gổc 
cẩu thành di tích, cárứi quan thiên nhiên và môi trường - sinh thái của di tích và 
phài đáp ứng các điều kiện theo quy định của pháp luật di sản văn hóa.

Điều 7. Điều kiện xây dựng, mở rộng sân gôn và công trình phụ trọr phục 
vụ cho hoạt động kỉnh doanh sân gòn

1. Diện tích sân gôn tiêu chuẩn (18 lỗ) không quá 90 ha (bỉnh quân không 
quá 5 ha trên một 1 gôn); diện tích Dự án sân gôn xây dựng lần đầu khồng được 
quá 270 ha (54 lỗ gôn).

2. Mật độ xây dựng gộp của khu đất xây dựng sân gôn và công trình phụ trợ 
phục vụ cho hoạt động kinh doanh sân gôn thực hiện theo Quy chuân kỹ thuật 
Quốc gia về Quy hoạch xây dựng do Bộ Xây dựng ban hành.

3. Nhà đầu tư phải hoàn thành xây dimg sân gôn trong thời hạn không quá 
36 tháng (đối với sân gôn 18 lỗ) hoặc không quá 48 tháng (đòi với sân gôn khác) 
kể từ ngày được quyểt định cho thuê đất.

4. Việc mở rộng Dự án sân gôn đã được quyết định chủ trương đầu tư chỉ được 
xem xét sau khi Dự án đó đã hoàn thành xây dựng, đưa vào hoạt động và đáp ímg 
các điều kiện quy định tại các Điều 5 và 6 Nghị định này.

5. Trường hợp nhà đầu tư đề xuất các Dự án sân gôn khác nhau trên cùng địa 
giới hành chính của một tinh, thành phố trực thuộc trung ương thì đề xuất Dự án 
sân íẢÒn kế tiếp của nhà đầu tư đó chỉ được xem xét sau khi Dự án sân gôn đã được 
quyet ớịnh chủ trương đầu tư trước đó hoàn thành xây dựng và đưa vào hoạt động.
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Điều 8. Điều kiện đòi vói nhà đầu tư thực biện Dự án sân gôn

1. Đáp ứng điểu kiện về năng lực tài chính và các điểu kiện cho thuê đất, 
chuyển mục đích sử dụng đất để thực hiện Dự án sân gôn theo quy định của pháp 
luật về đât đai; ký quỹ bảo đảm thực hiện dự án (đối với trường hợp phải ký quỹ) 
theo quy định của pháp luật về đầu tư.

2. Có giái pháp, kế hoạch và cam kết hỗ trợ tái định cư, đào tạo, sử dụng lao 
dộng phủ hợp cho người đang sử dụng khu đất dự kiến thực hiện Dự án sân gôn 
và người lao động tại địa phương.

3. Tự bảo đảm các yêu cầu, điều kiện cần thiết về kết cấu hạ tầng gỉao thông, 
điện, nước; xử lý nước thải và bảo vệ môi trường.

Điểu 9. Đỉều kiện kinh doanh sân gôn

Việc cung cấp dịch vụ chơi gôn, kinh doanh hoạt động tập luyện, thi đấu gôn 
và các dịch vụ có liên quan phải đáp ứng các điều kiện về cơ sở vật chất, trang, 
thièt bị, nguồn tài chính và nhân lực theo quy định của pháp luật về th dục, thể 
thao.

Chưcyng III 
THựC HIỆN D ự  ÁN SÂN GÔN

Điểu 10, Trình tự. thủ tục chấp thuận chủ trưon^ đầu tư, cấp Giẫy 
chửng nhận đăng kỷ đâu tư, chãp thuận nhà đâu tư, diciiỉ chinh dự án sân 
gôn2

Thấm quyền, hồ sơ. trình tự, thủ tục chấp thuận chủ trương đầu tư, chấp 
thuận nhà đầu tư, cấp Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư, điều chinh dự ár đầu tư 
xây dựng và kinh doanh sân gôn thực hiện theo quy định của pháp luật về đâu tư 
và Nghị định này.

2. Đề xuất dự án đầu tư xây dựng và kinh doanh sân gón gồm những nội 
dung theo quy định của pháp luật về đâu tư và Nghị định này, tronẹ đó có nội 
dung giải trình việc đáp ứng nguyên tắc, điều kiện quy định tại các Điêu 3,5,6, 7 
và 8 Nghị định này.

3. Nội dung thẩm định đề nghị chẫp thuận chủ trương đầu tư, thẩm định nội 
dung điều chỉnh dự án đầu tư xây dựng và kinh doanh sân gôn thực hiện theo quy 
định của pháp luật về đầu tư và Nghị định này, trong đó có nội dung đánh giá việc 
đáp ứng nguyên tác, điều kiện quy định tại các Điều 3, 5 ,6 ,7  và 8 Nghị định này.

Điều 11. Thực hiện Dụ án sân gón
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2 Điều này được sửa đổi, bổi sung theo quy định tại Khoán 1 Điều 107 của Nghị định số 31/2021/NĐ-
CP ngảỵ 26 tháng 3 năm 2021 của Chính phủ quy định chi tiết và hưởng dẫn thi hành một số điều của
Luật Đau tư, có hiệu lực kể từ ngày 26 tháng 3 năm 2021.



1. Nhà đầu tư chỉ được triển khai thực hiện Dự án sân gốn sau khi có quyết 
định chủ trương đãu tư hoặc được cấp giấy chứng nhận đãng ký đầu tư (đổi với 
Dự án thuộc trưcmg hợp phải thực hiện thủ tục cấp Giấy chứng nhận đăng ký đầu 
tư theo quy định của pháp luật đâu tư); hoàn thành các thủ tục về đất đai, xây 
dựng, phê duyệt Báo cáo đánh giá tác động môi trường theo quy định của pháp 
luật.

2. Trong quá trình triển khai thực hiện Dự án sân gón, nhà đẩu tư có trách 
nlriệm thực hiện chế độ báo cáo, giám sát, đảnh giá hoạt động đầu tư theo quy 
định của pháp luật về đầu tư.

3. Nhà đầu tư chuyển nhượng Dự án sân gôn gắn với việc chuyển nliượng quyền 
sử dụng đât phái đáp ứng các điêu kiện, thủ tục theo quy định của pháp luật ve đẩu 
tư, pháp luật ve đất đai, pháp luật ve kinh doanh bất dộng sản và pháp luật có liên 
quan.

4. Điều kiện, thủ tục điều chính, chấm dứt hoạt động của Dự án sân gôn thực 
hiện theo quy định của pháp luật về đâu tư, pháp ỉuật có liên quan và Nghị định này.

Điều 12. Giám sát, đánb giá đầu tư, thanh tra, Idem tra việc thực hiện Dự 
án sân gồn

1. ủy ban nhân dân cấp tỉnh, Cơ quan đãng ký đầu tư, các cơ quan ] ỉn quan có 
trách nhiệm thực hiện chế độ giám sát, dánh giá việc thực hiện Dự án sân gôn theo 
quy đị nh của pháp luật > ĩ đẩu tư và pháp luật có liên quan.

2. Việc kiểm tra, thanh tra Dự án sân gôn thực hiện theo quy định của pháp luật 
về thanh tra.

Chương IV
TRÁCH NHIỆM QUẢN LÝ NHÀ NƯỚC ĐÓI VỚI HOẠT ĐỘNG 

ĐẦU TƯ XAY DựNG VÀ KINH DOANH SÂN GỎN

Điều 13. Trách nbiệm của Thủ tưửng Chính phủ

1. Ban hành văn bản quy phạm pháp luật và biện pháp theo thẩm quyền để 
quản lý hoạt động dầu tư xây dựng và kinh doanh sân gôn.

2.3 (được bãi bỏ).

3 Quyết định các nội dung khác có liên quan đểĩi hoạt động đầu tư xây dựng 
và kinh doanh sân gỏn theo thấm quyền quy định tại Nghị định này và pbap luật 
có liên quan.

3 Khoản này được bãi bỏ theo quy định tại Khoản 2 Điều 107 của Nghị định số 3 l/2021/NĐ-CP ngảy
26 tháng 3 năm 2021 của Chính phủ quy định chi tiết và huớng dẫn thi hành một số điều của Luật Đâu
tư, có hiệu lực kể từ ngày 26 tháng 3 năm 2021.
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Điều 14. Trách nhiệm của Bọ Kế hoạch và Đầu tư

1. Xây dimg, trình cấp có thẩm quyền ban hành hoặc ban hành văn bản quy 
đình về đẩu tư xây dựng và kinh doỉinh sân gôn.

2. Kiểm tra việc thực hiện các quy định của Nghị định này theo chức nàng, 
Ihẩm quyền.

3.4 (được bãi bỏ).

4.5 (được bãi bỏ).

5. Thực hiện các nhiệm vụ khác theo quy định tại Nghị định này và phân 
công của Thủ tướng Chính phủ.

Đieu 15. Trách nhiệm của các bộ, ngành

ỉ. Trong phạm vi chức năng; thẩm quyền, bộ, ngành thực hiện công tác quản 
lý nhà nước đôi với hoạt động đẩu tư xây dựng và kinh doanh sân gôn theo quy 
định của pháp luật; phôi hợp với Bộ Kế hoạch và Đầu tư thực hiện các nhiệm vụ 
quy định tại Điêu 14 Nghị dịnh này và chủ trì thực hiện các nhiệm vụ quy định tại 
các khoán 2, 3, 4, 5, 6 Điều này.

2. Bộ Văn hóa, Thể thao và Du lịch tham gia ý kiến và hướng dẫn, kiểm tra 
theo thẩm quyền việc thực hiện các quy định của pháp luật 1 bảo vệ, phát huy 
giá trị di tích lịch sử - văn hóa, danh lam thắng cảnh và quản lý hoạt động thể thao 
gôn.

3. Bộ Xây dựng tham gia ý kiến và hướng dẫn, kiểm tra theo thẩm quyền 
việc thực hiện các tiêu chuẩn, quy chuẩn kỹ thuật xây dựng sân gôn và hoạt động 
xây dựng của Dự án sân gồn.

4. Bộ Tàì nguyên và Môi trường tham gia ý kiến và hướng dẫn, kiểm tra theo 
thẩm quyền việc chuyển mục đích sử dụng đất rừng, đất nông nghiệp của các Dự 
án sân gôn; thấm định và phê duyệt theo thâm quyên Báo cáo đánh giá tác động 
môi trường của Dự án sân gôn theo quy định của pháp luật bảo vệ môi Êrường.

5. Bộ Nông nghiệp và Phát triển Nông thôn phối hợp với Bộ Tài nguyên và 
Môi trường kiểm tra việc chuyển mục đích sử dụng đất rừng, đất nông nghiệp của 
các Dự án sân gốn.

4 Khoản này được bãi bỏ theo quy định tại Khoản 2 Điều 107 của Nghị định số 31/202 l/NĐ-CP ngày 
26 tháng 3 năm 2021 của Chính phủ quy định chi tiết và hường dẫn thi hành một số điều của Luật Đầu 
tư, có hiệu lực kể từ ngày 26 tháng 3 năm 2021.

5 Khoản này được bãi bỏ theo quy định tại Khoản 2 Điều 107 của Nghị định số 31/2021/NĐ-CP ngà)' 
26 tháng 3 năm 2021 của Chính phủ quy định chi tiết và hướng dẫn thi hành một sổ điều của Luật Đầu 
tư, có hiệu lực kể từ ngày 26 thảng 3 năm 2021.
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6. Các bộ, ngành khác thực hiện chức năng quản lý nhà nước về đầu tư xây 
dựng và kinh doanh sân gôn trong lĩnh vực thuộc phạm vi quản lý theo quy định 
của pháp luật.

Điều 16. Trách nhiệm của úy ban nhân dân cẩp tỉnh

1. Tổ chức xây dựng, công bố, cung cấp thông tin về quy hoạch, kế hoạch sử 
dụng đất làm cơ sở để lập đề xuất dự án sân gôn.

2. Thực hiện thủ tục chuyển mục đích sử dụng đất, cho thuê đất và thủ tục 
liên quan theo thẩm quyền để thực hiện Dự án sân gôn theo quy định của pháp 
luật về đất đai, pháp luật có liên quan và văn bản quyết định chủ trương đầu tư, 
Giấy chứng nhận đăng ký đầu tư.

3. Quản lý, giám sát, kiểm tra theo thẩm quyền việc sử dụng đẩt, hoạt động 
xây dựng và việc tuân thủ nghĩa vụ bảo vệ môi ừường của nhà đầu tư thực hiện 
Dự án sân gôn để bảo đảm phù hợp với quy hoạch, kế hoạch sử dụng đất, quy 
định tại văn bản quyết định chủ trương đầu tư, Giẩy chửng nhận đăng ký đầu tư 
và pháp luật có liên quan.

4.6 Chấp thuận chủ trương đầu tư đối với dự án sân gôn thuộc thẩm quyền 
theo quy định của pháp luật về đầu tư; tổng hợp, đánh giá tình hình phê duyệt chủ 
trương đầu tư và tình hình thực hiện các dự án sân gôn tại địa phương.

5. Thực hiện các nhiệm vụ, quyền hạn khác theo quy định của pháp luật.

Chưong V 
ĐIỀU KHOẢN THI HÀNH

Điều 17. Quy định chuyển tiếp

1. Các Dự án sân gôn đã được quyết định chủ trương đầu tư, cap Giấy chửng 
nhận đàu tư, Giấy chửng nhận đăng ký đầu tư trước ngày Nghị định này có hiệu 
lực thi hành được tiếp tục thực hiện theo quy định tại Quyết định chủ trương đầu 
tư, Giấy chứng nhận đầu tư, Giấy chứng nhận đãng ký đầu tư.

2. Nhà đầu tư đã nộp Hồ sơ Dự án sân gôn trước ngày Nghị định này có hiệu 
lực thi hành nhưng chưa được quyết định chủ trương đầu tư, cấp Giấy chứng nhận 
đăng ký đầu tư (đối với Dự án sân gôn thuộc trường hợp phái thực hiện thủ tục

6 Khoản này được sử đổi, bổ sung theo quy định tại Khoản 3 Điều 107 của Nghị định số 31/2021/NĐ-
CPngàv 26 tháng 3 năm 2021 cua Chính phủ quy định chi tiết và hướng đẫn thi hành một số điều của
Luật Đau tư, có hiệu lực kể từ ngày 26 tháng 3 năm 2021.



cấp Giấy chứng nhận đăng ký đẩu tư) thì phải điều chỉnh Hồ sơ theo các điều kiện, 
thủ tục quy định tại Nghị định này.

Điều 18. Điều khoản thi hành

1. Nghị định này có hiệu lực thi hành từ ngày 15 thảng 6 năm 20207.

2. Các Bộ trưởng, Thủ trưởng cơ quan ngang bộ, Thủ trương cơ quan thuộc 
Chinh phú, Chủ tịch ủy ban nhân dân các tinh, thành phố trực thuộc trung ương 
và các tổ chức, cá nhân có liên quan chịu ừách nhiệm thi hành Nghị dinh này./. H

9

Nơi nhận:
- Văn phồng Chính phủ (để đăng Công bác);
- Cổng Thông tin điện tử của Bộ KH&ĐT,
- Lưu: VT, PC (T).

í

7 Khoản 1 Điều 131 Nghị định số 31/2021/NĐ-CP ngày 26 tháng 3 năm 2021 của Chính phủ quy định 
chi tiết và hirớng dẫn thi hành một số điều của Luật Đầu tư, có hiệu lực kể từ ngày 26 tháng 3 năm 
2021 quy định như sau:
“Điều Ỉ3Ỉ. Hiệu lực thi hành 
1. Nghị định này có hiệu lực từ ngày ký”.

XÁC THỤ c VÃN BẢN HỢP NHẤT 
TRƯỞNG


